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Dalam perkembangannya, bahasa Indonesia mengalami proses persentuhan bahasa sehingga terdapat
pengaruh bahasa asing terhadap bahasa Indonesia. K eterbukaan dengan bahasa juga memicu munculnya
istilah-istilah baru di suatu bidang tertentu. Di bidang ekonomi, terdapat penyerapan bahasa asing ke bahasa
Indonesia, khususnyaistilah investasi. Penggunaan istilah investasi banyak ditemukan pada artikel berita,
antaralain pada artikel beritadi media massa daring. Berkaitan dengan hal tersebut, penelitian ini akan
membahas proses pemadanan istilah investasi dan bentuk perubahan maknaistilah investasi pada media
massa daring. Tujuan penelitian ini adalah untuk menjelaskan proses pemadanan investasi dan perubahan
maknainvestasi dalam artikel beritadi media massa daring. Penelitian ini menggunakan metode kualititiatif
dengan teknik observasi dan mencatat dalam melakukan inventarisasi data penelitian. Berdasarkan hasil
analisis pemadanan dan perubahan maknaistilah investasi, penelitian ini memperlihatkan bahwa terdapat
beberapa istilah investasi yang mengalami proses pemadanan istilah berupa pemadanan dengan
penerjemahan langsung, penerjemahan dengan perekaan, penyerapan dengan penyesuaian ejaan dan lafal,
penyesuaian gjaan tanpa penyesuaian lafal, penyesuaian lafal tanpa penyesuaian gjaan, tanpa penyesuaian
gjaan dan lafal, serta penyesuaian berupa penyerapan afiks. Selain itu, penelitian juga memperlihatkan
bahwa terdapat beberapa istilah investasi yang mengalami perubahan makna, khususnya berupa perluasan
makna.

...... As it continues to devel op, the Indonesian language has experienced the process of language contact,
resulting in the influence of foreign languages on Indonesian. This openness to other languages has also
triggered the emergence of new termsin certain fields. In economics, many foreign terms have been
absorbed into Indonesian, especially terms regarding investment. The use of these investment-related terms
is often found in news articles, including those in online mass media. Therefore, this research will discuss
the process of how these investment terms are borrowed and the form of how the meaning of the investment
terms in online mass media change. The purpose of this study is to explain the loanwords of investment
terms are borrowed and how the meaning of investment termsin online news articles changes. This study
uses a qualitative method with observation and note-taking techniques in conducting an inventory of
research data. Based on the results of analyzing the loanwords of investment terms and the changesin their
meaning, this study shows that there are several investment terms that undergo a process of borrowing in the
form of matching with direct translation, translation with conjecture, absorption with spelling and
pronunciation adjustments, spelling adjustments without pronunciation adjustments, pronunciation
adjustments without spelling adjustments, without spelling and pronunciation adjustments, as well as
adjustments in the form of affix absorption.
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